
Tagalog (Wikang Tagalog) Macedonian (македонски јазик)

Mga pambungad na

ritwal

Воведни обреди

Tanda ng krus Знак на крстот

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak,

at ng Banal na Espiritu.

Во името на Отецот и на Синот

и на Светиот Дух.

Amen Амин

Pagbati Поздрав

Ang biyaya ng ating Panginoong

Jesucristo, At ang pag -ibig ng

Diyos, at ang pakikipag -isa ng

Banal na Espiritu makasama

kayong lahat.

Благодатта на нашиот Господ

Исус Христос, и loveубовта кон

Бога, и причест на Светиот Дух

Биди со сите вас.

At sa iyong espiritu. И со вашиот дух.

Penitential Act Казнено дело

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin

natin ang ating mga kasalanan, At

kaya ihanda ang ating sarili upang

ipagdiwang ang mga sagradong

misteryo.

Браќа (браќа и сестри), да ги

признаеме нашите гревови, И

така се подготвиме да ги

славиме светите мистерии.

Ipinagtapat ko sa

Makapangyarihang Diyos At sa

iyo, mga kapatid ko, na lubos

akong nagkasala, sa aking mga

saloobin at sa aking mga salita, sa

nagawa ko at sa nabigo kong

gawin, Sa pamamagitan ng aking

kasalanan, Sa pamamagitan ng

aking kasalanan, sa pamamagitan

ng aking pinaka -malubhang

kasalanan; Samakatuwid hinihiling

ko si Mapalad na si Maria ever-

virgin, lahat ng mga anghel at

santo, At ikaw, ang aking mga

kapatid, upang ipanalangin mo

ako sa Panginoong ating Diyos.

Јас признавам на Семоќниот Бог

И за тебе, моите браќа и сестри,

дека многу згрешив, Во моите

мисли и според моите зборови,

во она што го направив и во она

што не успеав да го направам,

Преку моја вина, Преку моја

вина, Преку мојата најтешка

вина; Затоа ја прашувам

благословена Марија постојано

девственото, сите ангели и

светци, И вие, моите браќа и

сестри, Да се молиш за мене на

Господ нашиот Бог.
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Nawa ang Makapangyarihang

Diyos ay maawa sa atin,

Patawarin mo tayo sa ating mga

kasalanan, at dalhin tayo sa

buhay na walang hanggan.

Нека семоќниот Бог нека се

смилува на нас, Простете ни ги

нашите гревови, И доведете нè

во вечен живот.

Amen Амин

Kyrie Кири

Panginoon, maawa ka. Господи помилуј.

Panginoon, maawa ka. Господи помилуј.

Kristo, maawa ka. Христе, помилуј.

Kristo, maawa ka. Христе, помилуј.

Panginoon, maawa ka. Господи помилуј.

Panginoon, maawa ka. Господи помилуј.

Gloria Глорија

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan,

at sa lupa ay kapayapaan sa mga

taong may mabuting kalooban.

Pinupuri ka namin, pinagpapala ka

namin, hinahangaan ka namin,

niluluwalhati ka namin,

nagpapasalamat kami sa iyong

dakilang kaluwalhatian,

Panginoong Diyos, makalangit na

Hari, O Diyos, Amang

makapangyarihan sa lahat.

Panginoong Hesukristo, Bugtong

na Anak, Panginoong Diyos,

Kordero ng Diyos, Anak ng Ama,

inaalis mo ang mga kasalanan ng

sanlibutan, maawa ka sa amin;

inaalis mo ang mga kasalanan ng

sanlibutan, tanggapin ang aming

panalangin; ikaw ay nakaupo sa

kanan ng Ama, maawa ka sa

amin. Sapagkat ikaw lamang ang

Banal, ikaw lamang ang

Panginoon, ikaw lamang ang

Слава на Бога во висините, а на

земјата мир на луѓето со добра

волја. Ве фалиме, те

благословуваме, те обожаваме,

те величаме, Ви благодариме за

вашата голема слава, Господи

Боже, Цар небесен, О Боже,

семоќен Татко. Господ Исус

Христос, Единороден Син,

Господи Боже, Јагне Божјо, Сине

на Отецот, ти ги земаш

гревовите на светот, помилуј нè;

ти ги земаш гревовите на

светот, прими ја нашата

молитва; седиш од десната

страна на Отецот, смилувај се

на нас. Зашто само ти си

Светецот, само ти си Господ,

само ти си Севишен, Исус

Христос, со Светиот Дух, во

слава на Бога Отецот. Амин.
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Kataas-taasan, Panginoong

Hesukristo, kasama ng Espiritu

Santo, sa kaluwalhatian ng Diyos

Ama. Amen.

Mangolekta Собери

Magdasal tayo. Да се молиме.

Amen. Амин.

Liturhiya ng Salita Литургија на зборот

Unang Pagbasa Прво читање

Ang salita ng Panginoon. Словото Господово.

Salamat sa Diyos. Фала му на Бога.

Responsorial Awit Одговорски псалм

Pangalawang Pagbasa Второ читање

Ang salita ng Panginoon. Словото Господово.

Salamat sa Diyos. Фала му на Бога.

Ebanghelyo Госпел

Sumainyo ang Panginoon. Господ нека биде со вас.

At sa iyong espiritu. И со твојот дух.

Isang pagbasa mula sa banal na

Ebanghelyo ayon kay N.

Читање од светото Евангелие

според Н.

Luwalhati sa iyo, O Panginoon Слава ти, Господи

Ang Ebanghelyo ng Panginoon. Евангелието Господово.

Papuri sa iyo, Panginoong

Hesukristo.

Фала ти Господи Исусе Христе.

Propesyon ng

pananampalataya

Професија на вера

Naniniwala ako sa iisang Diyos,

ang Amang makapangyarihan sa

lahat, may gawa ng langit at lupa,

ng lahat ng bagay na nakikita at

hindi nakikita. Sumasampalataya

ako sa iisang Panginoong

Hesukristo, ang Bugtong na Anak

ng Diyos, ipinanganak ng Ama

bago ang lahat ng panahon. Diyos

Јас верувам во еден Бог,

Семоќниот Отец, творец на

небото и земјата, на сите нешта

видливи и невидливи. Јас

верувам во еден Господ Исус

Христос, Единородниот Син

Божји, роден од Отецот пред

сите векови. Бог од Бога,

Светлина од светлина,
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mula sa Diyos, Liwanag mula sa

Liwanag, tunay na Diyos mula sa

tunay na Diyos, begotten, hindi

ginawa, consubstantial sa Ama; sa

pamamagitan niya ginawa ang

lahat ng bagay. Para sa ating mga

tao at para sa ating kaligtasan ay

bumaba siya mula sa langit, at sa

pamamagitan ng Espiritu Santo ay

nagkatawang-tao ng Birheng

Maria, at naging tao. Dahil sa atin

ay ipinako siya sa krus sa ilalim ni

Poncio Pilato, nagdusa siya ng

kamatayan at inilibing, at muling

nabuhay sa ikatlong araw

alinsunod sa Banal na Kasulatan.

Umakyat siya sa langit at nakaupo

sa kanan ng Ama. Siya ay darating

muli sa kaluwalhatian upang

hatulan ang mga buhay at ang

mga patay at ang kanyang

kaharian ay walang katapusan.

Sumasampalataya ako sa Banal

na Espiritu, ang Panginoon, ang

nagbibigay ng buhay, na

nagmumula sa Ama at sa Anak,

na kasama ng Ama at ng Anak ay

sinasamba at niluluwalhati, na

nagsalita sa pamamagitan ng mga

propeta. Naniniwala ako sa isa,

banal, katoliko at apostolikong

Simbahan. Ipinagtatapat ko ang

isang Binyag para sa kapatawaran

ng mga kasalanan at inaasahan ko

ang muling pagkabuhay ng mga

patay at ang buhay ng daigdig na

darating. Amen.

вистинскиот Бог од вистинскиот

Бог, роден, не создаден,

истосуштински со Отецот; преку

него се создаде сè. За нас

луѓето и за нашето спасение

слезе од небото, и преку

Светиот Дух се воплоти од Дева

Марија, и стана човек. Заради

нас беше распнат под Понтиј

Пилат, претрпе смрт и беше

погребан, и воскресна на

третиот ден во согласност со

Светото писмо. Тој се вознесе на

небото и седи од десната

страна на Отецот. Тој повторно

ќе дојде во слава да им суди на

живите и мртвите и неговото

царство нема да има крај.

Верувам во Светиот Дух,

Господ, Животодавецот, кој

произлегува од Отецот и Синот,

кој со Отецот и Синот се

обожава и прославува, кој

зборувал преку пророците.

Верувам во една, света, соборна

и апостолска црква. Исповедам

едно Крштение за простување

на гревовите и со нетрпение го

очекувам воскресението на

мртвите и животот на светот

што доаѓа. Амин.

Homily Хомили
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Unibersal na panalangin Универзална молитва

Manalangin tayo sa Panginoon. Му се молиме на Господа.

Panginoon, dinggin mo ang aming

panalangin.

Господи, слушни ја нашата

молитва.

Liturhiya ng

Eukaristiya

Литургија на

Евхаристијата

Offertory Понуда

Purihin ang Diyos

magpakailanman.

Нека е благословен Бог

засекогаш.

Manalangin, mga kapatid (mga

kapatid), na ang aking sakripisyo

at ang iyo maaaring katanggap-

tanggap sa Diyos, ang

makapangyarihang Ama.

Молете се, браќа (браќа и

сестри), дека мојата и твојата

жртва може да биде

прифатливо за Бога, семоќниот

Отец.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon

ang sakripisyo sa iyong mga

kamay para sa papuri at

kaluwalhatian ng kanyang

pangalan, para sa ating ikabubuti

at ang kabutihan ng lahat ng

kanyang banal na Simbahan.

Нека Господ ја прифати

жртвата од вашите раце за

пофалба и слава на неговото

име, за наше добро и доброто

на целата негова света Црква.

Amen. Амин.

Eukaristikong Panalangin Евхаристиска молитва

Sumainyo ang Panginoon. Господ нека биде со вас.

At sa iyong espiritu. И со твојот дух.

Itaas ang inyong mga puso. Подигнете ги вашите срца.

Itinataas natin sila sa Panginoon. Ги креваме до Господа.

Magpasalamat tayo sa Panginoon

nating Diyos.

Да Му благодариме на Господа,

нашиот Бог.

Ito ay tama at makatarungan. Правилно и праведно е.

Banal, Banal, Banal na Panginoong

Diyos ng mga hukbo. Ang langit at

lupa ay puno ng iyong

kaluwalhatian. Hosanna sa

kaitaasan. Mapalad ang

Свет, Свет, Свет Господи Боже

Саваот. Небото и земјата се

полни со твојата слава. Осана во

највисокото. Блажен е оној што

доаѓа во името Господово.

Осана во највисокото.
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pumaparito sa pangalan ng

Panginoon. Hosanna sa kaitaasan.

Ang misteryo ng

pananampalataya.

Тајната на верата.

Inihahayag namin ang iyong

Kamatayan, O Panginoon, at

ipahayag ang iyong Pagkabuhay

na Mag-uli hanggang sa muli kang

dumating. O kaya: Kapag kinain

natin ang Tinapay na ito at inumin

ang Kopa na ito, ipinahahayag

namin ang iyong Kamatayan, O

Panginoon, hanggang sa muli

kang dumating. O kaya: Iligtas mo

kami, Tagapagligtas ng mundo,

para sa pamamagitan ng iyong

Krus at Muling Pagkabuhay

pinalaya mo kami.

Ја објавуваме твојата смрт,

Господи, и исповедај го своето

воскресение додека не дојдеш

повторно. Или: Кога ќе го

јадеме овој леб и ќе ја пиеме

оваа чаша, ја објавуваме твојата

смрт, Господи, додека не

дојдеш повторно. Или: Спаси нè,

Спасителу на светот, зашто со

Твојот Крст и Воскресение не

ослободивте.

Amen. Амин.

Rite ng Komunyon Обред на причест

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo

sa pamamagitan ng banal na

pagtuturo, nangahas tayong

sabihin:

По заповед на Спасителот и

формирани од божествено

учење, се осмелуваме да

кажеме:

Ama namin sumasalangit ka,

sambahin ang ngalan mo;

dumating ang iyong kaharian,

matupad ang iyong kalooban sa

lupa gaya ng sa langit. Bigyan mo

kami ng kakanin sa araw-araw, at

patawarin mo kami sa aming mga

kasalanan, gaya ng

pagpapatawad namin sa mga

nagkakasala sa amin; at huwag

mo kaming ihatid sa tukso, ngunit

iligtas mo kami sa kasamaan.

Оче наш, Кој си на небесата, да

се свети името твое; да дојде

твоето царство, нека биде

волјата твоја на земјата како

што е на небото. Дај ни го овој

ден нашиот секојдневен леб, и

прости ни ги нашите гревови,

како што им простуваме на оние

што ни згрешуваат; и не

воведувај нè во искушение, но

избави нè од злото.

Iligtas mo kami, Panginoon, aming

dalangin, sa lahat ng kasamaan,

Избави нè, Господи, се молиме,

од секое зло, милостиво дарувај
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magiliw na bigyan ng kapayapaan

sa aming mga araw, na, sa tulong

ng iyong awa, baka lagi tayong

malaya sa kasalanan at ligtas sa

lahat ng kapighatian, habang

hinihintay natin ang pinagpalang

pag-asa at ang pagparito ng ating

Tagapagligtas, si Jesucristo.

мир во нашите денови, дека, со

помош на твојата милост,

можеби секогаш ќе бидеме

ослободени од гревот и

безбеден од секаква неволја,

додека ја чекаме блажената

надеж и доаѓањето на нашиот

Спасител, Исус Христос.

Para sa kaharian, ang

kapangyarihan at ang

kaluwalhatian ay sa iyo ngayon at

magpakailanman.

За царството, моќта и славата

се твои сега и засекогаш.

Panginoong Hesukristo, na

nagsabi sa iyong mga Apostol:

Kapayapaan ang iniiwan ko sa iyo,

ang aking kapayapaan ay

ibinibigay ko sa iyo, huwag mong

tingnan ang ating mga kasalanan,

ngunit sa pananampalataya ng

iyong Simbahan, at magiliw na

ipagkaloob sa kanya ang

kapayapaan at pagkakaisa

alinsunod sa iyong kalooban. Na

nabubuhay at naghahari

magpakailanman.

Господи Исусе Христе, Кој им

рече на твоите апостоли: Мир ти

оставам, мој мир ти давам, не

гледај на нашите гревови, туку

врз верата на вашата Црква, и

милосрдно дај ѝ мир и единство

во согласност со вашата волја.

Кои живеат и царуваат во вечни

векови.

Amen. Амин.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay

sumainyo lagi.

Мирот Господов да биде со вас

секогаш.

At sa iyong espiritu. И со твојот дух.

Ihandog natin sa isa't isa ang

tanda ng kapayapaan.

Да си го понудиме знакот на

мирот.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-

aalis ng mga kasalanan ng

sanlibutan, maawa ka sa amin.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-

aalis ng mga kasalanan ng

sanlibutan, maawa ka sa amin.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-

Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај

се на нас. Јагне Божјо, ти ги

земаш гревовите на светот,

смилувај се на нас. Јагне Божјо,

ти ги земаш гревовите на

светот, дај ни мир.
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aalis ng mga kasalanan ng

sanlibutan, bigyan mo kami ng

kapayapaan.

Masdan ang Kordero ng Diyos,

masdan ninyo siya na nag-aalis ng

mga kasalanan ng sanglibutan.

Mapalad ang mga tinawag sa

hapunan ng Kordero.

Еве го Јагнето Божјо, ете го оној

кој ги зема гревовите на светот.

Блажени се повиканите на

вечерата на Јагнето.

Panginoon, hindi ako karapat-

dapat na dapat kang pumasok sa

ilalim ng aking bubong, ngunit

sabihin lamang ang salita at ang

aking kaluluwa ay gagaling.

Господи, не сум достоен дека

треба да влезеш под мојот

покрив, туку само кажи го

зборот и мојата душа ќе

оздрави.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo. Телото (Крвта) Христово.

Amen. Амин.

Magdasal tayo. Да се молиме.

Amen. Амин.

Pagtatapos ng mga

ritwal

Заклучни обреди

Pagpapala Благослов

Sumainyo ang Panginoon. Господ нека биде со вас.

At sa iyong espiritu. И со твојот дух.

Pagpalain ka nawa ng

makapangyarihang Diyos, ang

Ama, at ang Anak, at ang Espiritu

Santo.

Семоќниот Бог нека ве

благослови, Отецот и Синот и

Светиот Дух.

Amen. Амин.

Dismissal Отпуштање

Humayo kayo, tapos na ang Misa.

O: Humayo kayo at ipahayag ang

Ebanghelyo ng Panginoon. O:

Humayo ka sa kapayapaan,

niluluwalhati ang Panginoon sa

pamamagitan ng iyong buhay. O:

Pumunta sa kapayapaan.

Одете напред, мисата е

завршена. Или: Оди и објави го

Евангелието Господово. Или:

Оди во мир, славејќи Го Господа

со својот живот. Или: Оди во

мир.

Salamat sa Diyos. Фала му на Бога.
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